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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat a ház-
tartási szemétbe!

Csak az EU-tagországok számára:
A használt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
zó 2012/19/EU sz. Európai Irányelvnek és ennek a megfelelő 
országok jogharmonizációjának megfelelően a már használ-
hatatlan elektromos kéziszerszámokat külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontból megfelelő újra fel-
használásra le kell adni.

A változtatások joga fenntartva.

Русский
В состав эксплуатационных документов, предусмотрен-
ных изготовителем для продукции, могут входить настоя-
щее руководство по эксплуатации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится 
в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпусе 
изделия и в приложении.
Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия
– не использовать с перебитым или оголенным электри-

ческим кабелем
– не использовать на открытом пространстве во время 

дождя (в распыляемой воде)
– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)
Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование 
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)
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Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности об-
ращения с электроинструментами

Прочитайте все указания 
по технике безопасности, 

инструкции, иллюстрации и спецификации, предостав-
ленные вместе с настоящим электроинструментом. 
Несоблюдение каких-либо из указанных ниже инструкций 
может стать причиной поражения электрическим током, 
пожара и/или тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях по-
нятие «электроинструмент» на электроинструмент с пита-
нием от сети (с сетевым шнуром) и на аккумуляторный 
электроинструмент (без сетевого шнура).

Для защиты от электри-
ческого удара, травм и 

пожара во время эксплуатации электроинструментов 
необходимо соблюдать принципиальные меры по тех-
нике безопасности.
Перед тем, как приступить к работе с электроинстру-
ментом, прочитайте все указания по технике безопа-
сности и хорошо сохраните их.
Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 

электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-

лаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы 
находитесь в состоянии наркотического или алко-
гольного опьянения или под воздействием ле-
карств. Один момент невнимательности при работе с 
электроинструментом может привести к серьезным 
травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, в зависимости от вида работы с 
электроинструментом снижает риск получения травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы и 
одежду вдали от движущихся частей. Широкая оде-
жда, украшения или длинные волосы могут быть затя-
нуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-

OBJ_BUCH-3101-002.book  Page 87  Friday, June 2, 2017  2:46 PM



88 | Русский 

1 609 92A 3NT | (2.6.17) Bosch Power Tools

менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

 Хорошее знание электроинструментов, полученное 
в результате частого их использования, не должно 
приводить к самоуверенности и игнорированию 
техники безопасности обращения с электроинстру-
ментами. Одно небрежное действие за долю секунды 
может привести к серьезным травмам.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 Перед тем как настраивать электроинструмент, за-
менять принадлежности или убирать электроин-
струмент на хранение, отключите штепсельную вил-
ку от розетки сети и/или выньте, если это возможно, 
аккумулятор. Эта мера предосторожности предотвра-
щает непреднамеренное включение электро-
инструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом и 
принадлежностями. Проверяйте безупречную фун-
кцию и ход движущихся частей электроинструмен-
та, отсутствие поломок или повреждений, отрица-
тельно влияющих на функцию электроинструмента. 
Поврежденные части должны быть отремонтирова-
ны до использования электроинструмента. Плохое 
обслуживание электроинструментов является причи-
ной большого числа несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

 Держите ручки и поверхности захвата сухими и чи-
стыми, следите чтобы на них чтобы на них не было 
жидкой или консистентной смазки. Скользкие ручки 
и поверхности захвата препятствуют безопасному об-
ращению с инструментом и не дают надежно контроли-
ровать его в непредвиденных ситуациях.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для на-
стольных шлифовальных машин
 Не используйте поврежденные рабочие инструмен-

ты. Перед каждым применением проверяйте шли-
фовальные круги на предмет сколов и трещин. При 
падении электроинструмента или рабочего инстру-
мента проверьте, не поврежден ли он; работайте 
только с неповрежденным рабочим инструментом. 
После проверки и монтажа рабочего инструмента 
Вы и находящиеся поблизости люди должны дер-
жаться вне плоскости вращения рабочего инстру-
мента. Включите электроинструмент на 1 минуту на 
максимальную частоту вращения. Поврежденные 
рабочие инструменты, как правило, ломаются в тече-
ние этого пробного отрезка времени.

 Допустимое число оборотов рабочего инструмента 
должно быть не менее указанного на электроин-
струменте максимального числа оборотов. Оснаст-
ка, вращающаяся с большей, чем допустимо скоро-
стью, может разорваться и разлететься в пространстве.

 Никогда не шлифуйте боковой поверхностью шли-
фовального круга. При шлифовании боковой повер-
хностью шлифовальный круг может растрескаться и 
разлететься в разные стороны.

Используйте защитные очки.

 Храните электроинструмент, которым Вы не поль-
зуетесь, и сменные рабочие инструменты в надеж-
ном месте. Место для хранения должно быть сухим 
и должно закрываться на ключ. Этим предотвращает-
ся возможность повреждения электроинструмента при 
хранении или вследствие использования неопытными 
лицами.

 Регулярно проверяйте шнур питания и отдавайте 
поврежденный шнур в ремонт только в авторизиро-
ванную сервисную мастерскую для электроинстру-
ментов Bosch. Меняйте поврежденные удлинители. 
Это необходимо для обеспечения безопасности элек-
троинструмента.

 Электроинструмент подключайте к электросети, за-
земленной согласно предписаниям. Штепсельная 
розетка и кабель-удлинитель должны иметь работоспо-
собный защитный проводник.

 Держите Ваше рабочее место в чистоте. Смеси мате-
риалов особенно опасны. Пыль цветных металлов мо-
жет воспламениться или взорваться.

 Защищайте шлифовальный инструмент от ударов, 
толчков или жирных пятен. 
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Символы
Следующие символы могут иметь значение для использо-
вания Вашего электроинструмента. Запомните, пожалуй-
ста, эти символы и их значение. Правильное толкование 
символов поможет Вам лучше и надежнее работать с этим 
электроинструментом.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пора-
жения электрическим током, пожара и тя-
желых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению
Электроинструмент предназначен для затачивания ин-
струментов, шлифования и снятия заусенцев с металла.
Используйте электроинструмент только в кратковремен-
ном режиме работы (макс. 60 мин.).

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Кожух
2 Зажимная гайка
3 Прижимной фланец
4 Опорный фланец
5 Шлифовальный шпиндель
6 Защитный кожух
7 Отверстия для крепления
8 Выключатель
9 Вилочный ключ *

10 Крепление для защиты от искр
11 Защита от искр
12 Опора для заготовки

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.

Технические данные

Символы и их значение
Не подставляйте руки в зону шлифо-
вального круга, когда электроинстру-
мент работает. Прикосновение к шли-
фовальному кругу чревато травмами.

Надевайте средства защиты органов 
слуха. Шум может повредить слух. 

Используйте защитные очки.

Применяйте противопылевой респи-
ратор.

Надевайте защитные рукавицы.

Двусторонняя шлифовальная 
машина GBG 35-15
Товарный № 3 601 B7A 3..
Ном. потребляемая мощность P1 Вт 350
Полезная мощность P2
– 50 Гц
– 60 Гц

Вт
Вт

240
250

Режим работы * S2 (60 мин.)
Число оборотов холостого хода
– 50 Гц
– 60 Гц

мин-1

мин-1
3000
3600

Резьба шлифовального шпинде-
ля M 12
Шлифовальные круги
– Диаметр
– Ширина
– Диаметр отверстия пильного 

диска
– Зернистость

мм
мм

мм

150
20

12,7/20
24/ 60

Приемный фланец
– Диаметр отверстия пильного 

диска
– мин. зазор

мм
мм

12,7
1,5

Вес согласно EPTA-Procedure 
01:2014 кг 10,0
Класс защиты /I
Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При 
других значениях напряжения, а также в специфическом для страны 
исполнении инструмента возможны иные параметры.
* Режим работы S2 (60 мин.) обозначает кратковременный режим 
работы с макс. продолжительностью работы 60 минут. По истече-
нии этого времени выключите электроинструмент и дайте ему 
остыть.
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Данные о шуме
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с 
EN 61029-2-4.
А-взвешенный уровень звукового давления электроин-
струмента обычно ниже 70 дБ(A). Недостоверность из-
мерения К =3 дБ.
Во время работы уровень шума может превысить 
80 дБ(A).
Применяйте средства защиты органов слуха!
Указанное в настоящих инструкциях значение шумовой 
эмиссии измерено по стандартной методике измерения и 
может быть использовано для сравнения электроинстру-
ментов. Оно также пригодно для предварительной оценки 
шумовой эмиссии.
Значение шумовой эмиссии указано для основных видов 
работы с электроинструментом. Однако если электроин-
струмент будет использован для выполнения других работ 
с применением непредусмотренных изготовителем рабо-
чих инструментов или техническое обслуживание не бу-
дет отвечать предписаниям, то значение шумовой эмис-
сии может быть иным. Это может значительно повысить 
общую шумовую эмиссию в течение всей продолжитель-
ности работы.
Для точной оценки шумовой эмиссии в течение опреде-
ленного временного интервала нужно учитывать также и 
время, когда инструмент выключен или, хотя и включен, 
но не находится в работе. Это может значительно сокра-
тить шумовую эмиссию в пересчете на полное рабочее 
время.

Сборка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
– Закрепите электроинструмент соответствующими вин-

тами в 4 предусмотренных для этого отверстиях 7 на 
верстаке / рабочей плите.

Монтаж защиты от искр/опоры для заготовки 
(см. рис. А–D)
 Используйте электроинструмент только с защит-

ным щитком 11 и наклоняйте его как можно ниже. 
Искры представляют собой опасность для глаз и могут 
привести к возгоранию.

 Используйте электроинструмент только с установ-
ленной опорой для заготовки. Не меняйте местами 
правую и левую опору для заготовки 12. Иначе рас-
стояние между опорой для заготовки 12 и шлифоваль-
ным кругом будет слишком большим. При превышении 
этого расстояния не обеспечивается должная защита от 
искр. Вращающийся шлифовальный круг может затя-
нуть заготовку, что чревато травмами.

– Монтируйте крепление для защиты от искр 10 с помо-
щью двух винтов.

– Прикрепите с помощью винтов защиту от искр 11 к кре-
плению для защиты от искр 10.

– Монтируйте опору для заготовки 12, как изображено на 
рисунке.

 Регулярно проверяйте расстояние между опорой 
для заготовки 12/креплением для защиты от искр 
10 и шлифовальным кругом, при необходимости от-
регулируйте его. Расстояние от шлифовального 
круга не должно превышать 2 мм. При превышении 
этого расстояния не обеспечивается должная защита от 
искр. Вращающийся шлифовальный круг может затя-
нуть заготовку, что чревато травмами.

Смена шлифовальных кругов
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Допустимое число оборотов рабочего инструмента 

должно быть не менее указанного на электроин-
струменте максимального числа оборотов. Оснаст-
ка, вращающаяся с большей, чем допустимо скоро-
стью, может разорваться и разлететься в пространстве.

Шлифовальные круги, диаметр которых превыша-
ет данные, указанные на электроинструменте, ис-
пользовать не разрешается.

Меняйте шлифовальный круг, если крепление для защиты 
от искр 10 уже нельзя больше настроить на расстояние от 
шлифовального круга макс. 2 мм.
– Отпустите 3 винта на крышке 1 и снимите крышку 1. 

Крепко держите шлифовальный шпиндель 5 вилочным 
ключом 9 и открутите зажимную гайку 2 со шлифоваль-
ного шпинделя 5.

Указание: Выступающий с левой стороны электроинстру-
мента шлифовальный шпиндель 5 имеет левую резьбу.
– Снимите прижимной фланец 3 и шлифовальный круг 

со шлифовального шпинделя 5.
– Монтаж нового шлифовального круга производится в 

обратной последовательности. Снова наденьте крыш-
ку 1, крепко прижав ее, и прикрутите ее с помощью 
3 винтов.

 Используйте электроинструмент только с установ-
ленными на оба шпинделя рабочими инструмента-
ми. Это позволит избежать контакта с вращающимися 
шпинделями.

Подправьте с помощью точильного камня использован-
ные неконцентричные шлифовальные круги перед их 
дальнейшим применением (принадлежности).

Отсос пыли и стружки
 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 

содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
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– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-
ской с фильтром класса Р2.

Соблюдайте действующие в Вашей стране предписа-
ния для обрабатываемых материалов.

 Избегайте скопления пыли на рабочем месте. Пыль 
может легко воспламеняться.

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
 Учитывайте напряжение сети! Напряжение источни-

ка тока должно соответствовать данным на завод-
ской табличке электроинструмента. Электроинстру-
менты на 230 В могут работать также и при 
напряжении 220 В.

 Проверяйте шлифовальные инструменты перед ис-
пользованием. Шлифовальный инструмент должен 
быть безупречно монтирован и в состоянии свобод-
но вращаться. Выполните пробное включение без 
нагрузки с максимальной частотой вращения мини-
мум на 1 минуту. Не используйте поврежденные, 
неровные или вибрирующие шлифовальные ин-
струменты. Поврежденные шлифовальные инстру-
менты могут расколоться и привести к травмам.

Включение/выключение
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.
– Для включения электроинструмента поверните вы-

ключатель 8 в положение «I».
– Длявыключения электроинструмента поверните вы-

ключатель 8 в положение «0».

Указания по применению
 Надевайте защитный фартук. Следите за тем, чтобы 

другие лица не подвергались опасности вследствие 
разлетающихся искр. Удаляйте горючие материа-
лы, находящиеся поблизости. При шлифовании ме-
таллов разлетаются искры.

 Никогда не прикасайтесь к вращающемуся шлифо-
вальному кругу. Это может привести к тяжелым трав-
мам.

 Подавайте заготовку только на включенный элек-
троинструмент и выключайте электроинструмент 
только после подъема заготовки с инструмента. За-
готовку нельзя перемещать рывками.

Используйте для обрабатывания твердосплавных загото-
вок шлифовальные круги на основе карбида кремния С 
(принадлежности).
– Положите обрабатываемую заготовку на опору для за-

готовки 12 и слегка прижмите к шлифовальному кругу. 
Для достижения оптимальных результатов шлифова-
ния слегка перемещайте заготовку туда-сюда. Этим до-
стигается равномерный износ шлифовального круга.

– Время от времени охлаждайте заготовку в воде.

Транспортировка
– Снимите с электроинструмента все принадлежности, 

которые не закрепляются прочно на машине.
– Полностью раскрутите сетевой шнур и свяжите его. 
– Чтобы поднять или транспортировать электроинстру-

мент, держите его снизу за оба защитных кожуха 6. В 
местах отверстий для крепления 7 электроинструмент 
можно поставить на опоры. 

 При транспортировке электроинструмента никогда 
не используйте защиту от искр 11 или опору для за-
готовки 12.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Перед любыми манипуляциями с электроинстру-

ментом вытаскивайте штепсель из розетки.
 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-

ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.

Сервис и консультирование на предмет ис-
пользования продукции
Сервисная мастерская ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта и по запча-
стям. Монтажные чертежи и информацию по запчастям 
Вы найдете также по адресу:
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий кон-
сультации на предмет использования продукции, с удо-
вольствием ответит на все Ваши вопросы относительного 
нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по завод-
ской табличке изделия.

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина
Гарантийное обслуживание и ремонт электроинструмен-
та, с соблюдением требований и норм изготовителя про-
изводятся на территории всех стран только в фирменных 
или авторизованных сервисных центрах «Роберт Бош».
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош»
Вашутинское шоссе, вл. 24
141400, г. Химки, Московская обл.
Тел.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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Беларусь
ИП «Роберт Бош» ООО
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
ул. Тимирязева, 65А-020
220035, г. Минск
Тел.: +375 (17) 254 78 71
Тел.: +375 (17) 254 79 16
Факс: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch-pt.by

Казахстан
Центр консультирования и приема претензий
ТОО «Роберт Бош» (Robert Bosch)
г. Алматы,
Республика Казахстан
050012
ул. Муратбаева, д. 180
БЦ «Гермес», 7й этаж
Тел.: +7 (727) 331 31 00
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: ptka@bosch.com
Полную и актуальную информацию о расположении сер-
висных центров и приемных пунктов Вы можете получить 
на официальном сайте:
www.bosch-professional.kz

Молдова
RIALTO-STUDIO S.R.L. 
Пл. Кантемира 1, этаж 3, Торговый центр ТОПАЗ
2069 Кишинев
Тел.: + 373 22 840050/840054
Факс: + 373 22 840049
Email: info@rialto.md

Армения, Азербайджан, Грузия, Киргизстан, Монго-
лия, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан
ТОО «Роберт Бош» (Robert Bosch)
Power Tools послепродажное обслуживание
проспект Райымбека 169/1
050050 Алматы, Казахстан
Служебная эл. почта: service.pt.ka@bosch.com
Официальный веб-сайт: www.bosch.com, 
www.bosch-pt.com

Утилизация
Отслужившие свой срок электроинструменты, принад-
лежности и упаковку следует сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию отходов.

Не выбрасывайте электроинструменты в быто-
вой мусор!

Только для стран-членов ЕС:
Согласно Европейской Директиве 2012/19/EU о старых 
электрических и электронных инструментах и приборах и 
адекватному предписанию национального права, отслу-
жившие свой срок электроинструменты должны отдельно 
собираться и сдаваться на экологически чистую утилиза-
цию.
Возможны изменения.
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